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                               Offizielle Einladung und   
                 Ausschreibung 

 
        FIS OSTTIROL SPEED  

         TROPHY 2009 
           in Matrei in Osttirol  

    Austria 
          12.12. – 13.12. 2009 

 
 
          Ehrenschutz: 

          LA Bgm. Dr. Köll Andreas 
           Bürgermeister der Marktgemeinde  

          Matrei in Osttirol 
 

         Martha Schultz  
            Vizepräsidentin des TSV 

 
 

Datum Codex Cat.  Gen.  Disc. 
 
 
Samstag,  12.12.2009 0208 FIS   M  SG 
Sonntag,  13.12.2009 0209 FIS   M  SG 
 
Homologations-Nummern:   SG 8642/12/07 
    



Informationen:   Informations: 
 
Veranstalter: Österreichischer Skiverband Organizer: Austrian Skiing Assoziation 
Durchführender Verein:  Local Organizer: 
Sportunion Raiffeisen Matrei in Osttirol Sportunion Raiffeisen Matrei in Osttirol 
 
Anschrift, Rennbüro und Nennungen: Address, Race Office and Entries: 
SPU Matrei – Sektion Ski   SPU Matrei – Sektion Ski 
Europastraße 6 Europastraße 6 
A-9971 Matrei in Osttirol A-9971 Matrei in Osttirol 
Tel. und Fax: +43 4875 42043 Tel. & Fax: +43 4875 42043 
e-Mail: schi@union-matrei.at e-Mail: schi@union-matrei.at 
 
Quartiere: Accommodation: 
Quartiere nur über den Tourismusverband Osttirol Accommodation only via Tourist Office Osttirol 
Region Nationalpark Hohe Tauern Region Nationalpark Hohe Tauern 
A-9971 Matrei, Rauterplatz 1  A-9971 Matrei, Rauterplatz 1 
Tel: +43 (0) 50 212 500 Tel: +43 (0) 50 212 500 
Fax: +43 (0) 50 212 500-2  Fax: +43 (0) 50 212 500-2 
e-Mail: matrei@osttirol.com  e-Mail: matrei@osttirol.com 
Homepage: www.hohetauern-osttirol.at Homepage: www.hohetauern-osttirol.at 
 
Zeitplan:  Schedule: 
Nennungsschluss: Last date of nomination: 
10.12.2009 – 18:00 10.12.2009 – 18:00 
 
1. Mannschaftsführersitzung,  1st Teamcaptains Meeting: 
Startnummerverlosung und Ausgabe Start numbers are also drawn and hand out 
Rennbüro im Tauernstadion  Race Office - Tauernstadion 
Freitag, 11.12.2009 – 19:00  Friday, 11th of December 2009 – 19:00  
   
Offizielle Anschlagtafel:  Official Board: 
Talstation der Goldried-Bergbahnen Lower terminus of the Cable Car 
 
   
Organisationskomitee:  Jury:   
 
Gesamtleitung:       Meixner Isidor TD:  noch nicht bekannt  
Stellvertreter: Wibmer Harald  Schiedsrichter:  Ernennung durch TD 
Rennsekretär: DI Pohn Isabella   Wettkampfleiter:  Meixner Isidor, AUT 
Streckenchef: Mattersberger Franz  Schiedsrichterass. Ernennung durch TD 
Berechnung: Meixner Thomas  Startrichter: Steiner Michael - U. Matrei
  
Chef der Torrichter: Rainer Bernhard  Zielrichter: Jans Michael - U. Kals 
Chef Zeitnehmung: Preßlaber Josef 
Ärztlicher Dienst: Dr. Bogusch Dieter - Matrei 
Rettungsdienst: Bergrettung Matrei (Köll Raimund) 
 
 
Zeitplan   Technische Daten: 
 
Samstag, 12.12.2009   Super-G: Piste „Goldried“ 
Betriebsbeginn Bergbahn 7:00 Uhr  Start: 2205 m  
Start zum SG I:  10:00 Uhr   Ziel: 1800 m 
Siegerehrung SG: 17:00 Uhr Stadionrestaurant  Höhendifferenz: 405 m 
Mannschaftsführersitzung, Auslosung und 
Startnummernausgabe für SG II um 19:00 Uhr 
im Stadionrestaurant 
    
Sonntag, 13.12.2009  
Betriebsbeginn Bergbahn 7:00 Uhr   
Start zum SG II:  10:00 Uhr 
Siegerehrung SG II: nach Rennende im  
Zielgelände 
  



Teilnahmeberechtigung und  Authorized Competitors and 
Meldungen   Registration 
 
Startberechtigt sind nur Herren, die auch Mitglied Only male competitors with signed athlete 
von einem der FIS angeschlossenen nationalen  declaration (member of FIS) are authorized to  
Skiverband sind und können nur von diesem   participate.      
mittels des offiziellen Meldeformulars der FIS   The official entry forms(FIS) must be used 
genannt werden.   for the registration. 
    
Mit der Nennung bestätigt der Verband den  Every participant has to be a member of a 
Abschluss der geforderten Versicherung und  national skiing association and will be named 
entbindet den Veranstalter und seine Funktionäre  from the association in a collective form. 
ausdrücklich von jeglicher Haftung im Falle   The association confirm, the degree of a   
eines Unfalles, falls ein Teilnehmer oder ein  required insurance with the entry and absolve 
Begleiter einen Unfall erleiden sollte  the organizer and its officials from any kind
   of liability, if a participant or companion has
   an accident.  
 
 
 
Anreise nach Matrei in Osttirol / Arrival to Matrei in Osttirol (Austria)  
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größte 

Schigebiet 

Osttirols! 
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